
340 ՃԻԷ. ՏԱՐԻ,

о ԳՐԱԽՕՍ ԱԿԱՆ

ՐԱՖՖԻ ՏԱՐԵԳԻՐՔ: Ա. տարի, 1969:
Կազմեց Տաճատ Պօղոսեան, խաւաքարտ
թղթակազմ, ութածալ, էջ 584, նկա-
րազարդ: Թեհրան: Գին 4 տոլար:

Ճիգը որ թափուած է սոյն Րաֆֆի Տա
րեգիրքի հրատաարկութեան համար՝ իս-
կապէս չէ վատնուած, եւ արդիւնքը որ
հրապարակ հանուած է, աւելի՛ քան խրա-
խուսիչ եւ յաջող կարելի է նկատել: Մա-
քուր եւ խնամեալ եղած է հրատարակու-
թիւնը՝ տպագրական կերպով: Հրատաւ
րակուած նիւթերն եղած են կարելի եւ
ղածին չափ ընտրանքով, ջանալով որ
պարսկահ այութիւնը ներկայացուի հոն
առաւելապէս: Ասիկա կարեւոր է եւ կըր-
նայ գործը շատ աւելի շահեկան եւ մնա--
յուն ընել: Անվարան կրնանք ըսել որ
ցարդ հրատարակուած պարսկահ այ տա-
րեգիրքերուն թագաւորն է Րաֆֆի Տարեւ
գիրքը: Արժէքը որ նշանակուած է չորս
տոլար՝ անտարակոյս մեծ բան մը չէ այս
հատորին համար, որ իր պարունակու-
թեամբ իսկապէս մնայուն արժէք ունի:

Բուն տարեգիրքը կը սկսի Սփիւռքի
գրողներու գործերով, ուր իրանահայ
գրողները մեծամասնութիւն կը կազմեն:
Ասոր կը յաջորդեն Հայաստանի գրողնեւ
րը: Դժբախտաբար չենք գիտեր թէ հրա-
տարակուած այս ընտիր արձակներէն եւ
բանաստեղծութիւններէն ո՛րը տպագըր-
ուած է եւ ուրն անտիպ: Լա՞ւ կըլլար աւ
պագային նշանակել արտատպեալները:
Արժէ,քաւոր է <<Իրանեան Դասական Գրող-
ները>> բաժինը: Օգտակար պիտի ըլլար եւ
թէ այս դասական գրողներուն համառօտ,
քանի մը տողնոց կենսագրութիւնը տըր-
ուէր իւրաքանչիւրին գործերուն բաժնին
սկիզբը: Նոյն ատեն ցանկալի պիտի ըլլար
Իրանեան արդի ընտրելագոյն գրողներէն
կարեւոր էջեր ներկայացնել. բան մը որ
նպաստած կ ըլլար այդ մեծ ժողովուրդին
ներկայ հոգեկան ապրումներուն մեզի
ծանօթացման:
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Ասկէ վերջ մեղի կը տրուի Պատմա-Բա_

նասիրական Բաժին : Նախ՝ հանգուցեալ
Շ. Նարդունի ունի <<Շօշ որ... Սպահան
չէ>> մանրակրկիտ յօդուած մը: Կը սխա-
լի՝ Երեւանի Մատենադարանին Ցուցակ
Ձեռադրացի Ա. հատորին կաղմութիւնը
վերագրելով Լեւոն Խաչիկեանի եւ Ա.
Մնացականեանի (տպ. Երեւան, 1965):
Այս Ցուցակը կազմած են 3. Եգանեան,
Ա. Զէյթունեան և ф. Անթաբեան: Իսկ Լ:
Խաչիկեան եւ Ա. Մնացականեան՝ խըմ-
բագիրները եղած են, որ Երեւանեան ի-
մաստով կը նշանակէ հրատարակութեան
պատասխանատու հսկիչներ:

Երկրորդ յօդուածը՝ <<Ստեփանոս Սալ-
մաստեցի>> կը պատկանի Յ. Իրազէկի
(Յակովբ Տէր Յակովբեան) : Իբր կարե-
ւոր ճշտում՝ ըսենք որ Ստեփանոս Սալ-
մաստեցի՝ իրապէս մեռած է Լեհաստան
եւ ո՛չ թէ. Էջմիածին կամ Հայաստան.
թաղուած է Լվովի (Լէոպոլիս կամ Լէմ-
պերկ) Հայոց Մայր եկեղեցւոյ աւագ խու
րանին աջ կողմը: Ուրեմն կը սխալի Իրաւ
ղէկ. իրաւունք ունի Լէօ, որ <<Սալմաս-

տեցին մեռած է համարում... Լեհաս-
տան>> (Անդ, էջ 225): Ո՛չ ալ ճիշտ է Իրա-

զէկի ընդունած 1556 թուականը իբր
Սալմաստեցիի մահուան թուական: Սայ-
մաստեցի մեռած է 1552ին սկիզբները:
(Բազմավէպ, 1963, էջ 100):

Եռանդուն եւ արդիւնաւոր Արտակ Ար-
քեպ. Մանուկեան կը գրէ <<Օրինապահու-

թիւնը Սովորոյթների եւ Աւանդութեանց
մէջ>>: Շահեկան դիտողութիւններ են իս--
կապէս:

Ծանօթութեամբ արժէքաւոր է Ե. Հայ-
րապետեանի <<Նոր Ջուղայի Ս. Ամենա-

փըրկչեան վանքը եւ նրա նկարազարդու=
մը>>: Հայրապետեան կը գտնուի կարգ մը
դժուարութիւններու առջեւ, որոնց լու-
ծումին համար ճիգ կը թափէ: Նախ այ-
ժըմ, այլեւս գիտենք որ <<կորսուած>> Աս-
տուածաշունչը չէ կորսուած, այլ կը
պահուի Նոր Ջուղայի վանքին մատենա-
դարանը, ուր եւ գտնուած է միշտ: Յի-
շատակարանին 1651 թուականը в. Յով-
հանեանի Նոր Ջուղայի պատմութեան մէջ
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(1880) վրիպակ է, եւ ըստ բնագրին պէտք

է սրբագրել 1655ի: 1661 Ապրիլ 27 թուա-

կիր յիշատակարանը կը վերաբերի <<սուրբ

խորանին>>: Տարակոյս չի կրնար ըլլալ

որ եկեղեցւոյն շինութիւնը շարունա-

կուելով հանդերձ տեղ տեղ, ինչպէս

խորանը, նկարազարդուած է. բնական է
զայն ծածքով մը ապահովելէ ետք: 1664ին

աւարտելով եկեղեցին՝ նկարազարդումը

կը շարունակուի: Գալով արձանագրու-

թիւններէն մէկուն <<եւ զՏ.Խ.Ն.>> վերջաւ

ւորութեան՝ Ե. Հայրապետեան արտա-

կարգ ընթերցում մը կ՝առաջարկէ. այս-
պէս՝ <<զՏիկին Խ. Ն.>> զարմանալի պատ-

ճառաբանութիւններով: Իմ կարծիքովս

եւ ՂՏ Խ-Ն.>> նկարողին անունն է
Խ. Նկարողն>>: Ո՞վ է

<<... Եւ զՏ(էր)
Ն(կարողը) առ այժմ յայտնի.(էր) Խ.

միայն Ե. Հայրապետեանիչէ: Սակայն
յիշատակութիւնները՝ տաճարին

նկարչական
յիշած

յիշատակութիւնները չեն:
Աստուածածնի նկարին տակ կը կարդանք

<<Կոյս Սբ ._.-ՈՂորմեա $(էր) Ստ-..եփա-

նոս. Պատկերահանիս>>: Դիտել տանք որ

վանքին թիւ 338 Աւետարանը եւ 219ը

Տէր Ստեփանոս Պատկերահանին մա-
այս
նրանկարչական գործերն են, որոնցմէ

վերջին նոյն մանրանկարները՝ մեծ նմա-

նութիւն ունին տաճարի եւրոպական ազ-

դեցութեամբ նկարներուն հետ: Մեր գրաւ

խօսականը խիստ պիտի երկարի, եթէ ըս-

տիպուինք մեր ճշտումները շարունակել:

Օրինակ՝ Տիեզերալոյս կոչուած Յովհան-

նէս վարդապետի նկարչական բաժինը՝
է,

տաճարին որմանկարներուն մէջ որոշ

եւ այն նկարներն իր ձեռքին կը պատկա-

նին. Գրիգոր Լուսաւորչի չարչարանքնե-

րը կը ներկայացնեն : Այս տեսարանները
Վեւ

ըստ երեւոյթի՝ ժողովրդական էին
Նախ աւ

նետիկ յաճախող Հայոց համար:
Հայոց

նոնք գործածուած են Վենետիկի
Յետոյ

Ս. Խաչ եկեղեցւոյն որմերուն:
մագաղաթի վրայ

1692ին տպագրուած է
Ս. Ղազարի

Վենետիկ եւ գունաւորուած:
նկարներ՝

մէջ կան երկու մեծադիր
պատկերա-

այդ

չարչարանքներուն զանազան
են Աբբահօր

ցումներով, որոնք կախուած
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սենեակին մուտքին կից պատին վրայ:
Կան նաեւ փորագրեալ տպագրութեամբ
երկու պատկերներ, որոնցմէ մին կախ-
ուած է Աթոռակալ Հ. Քերովբէ Վրդ.
Չրաքեանի սենեակը, ԺԸ. դարու գործ:
Ուրեմն ասոնց մասին ալ դժուար չէ, ա=

ռանց չարչարուելու, որոշել եւ գնահաւ
տել: Նոյնպէս կը սխալի Ե. Հայրապե-
տեան՝ երբ կ՝ըսէ <<Ամենայն հաւանակա-
նութեամբ նաեւ Ոսկանը իր Աստուածա-
չընչի կլիշէները վերցրել է Իտալիայից>>

(էջ 255): Ընդհակառակը, բացարձակաւ
պէս յայտնի է որ Ոսկան Աստուածաշուն-

չի իր փորագրութիւնները ձեռք բերած է
Հոլանտայի մէջ՝ հոլանտերէն Աստուա-
ծաշունչէ, որուն համար փորագրած էր

Քրիսդոֆէլ վան Սիխեմ երէցը: Պարզ է
որ, ինչպէս Ե. Հայրապետեան կը հաս- ..
տատէ, տաճարին որմանկարները օրի-
նակուած ըլլալով Ոսկանի Աստուածա-
շունչի փորագրութիւններէն՝ չեն կրնար
<<իտալական>> արուեստ ըլլալ: Իսկ Ոսկա-
նի փորագրութիւնները ծանօթ էին եւ
գործածուած թէ՛ հոլանտերէն եւ թէ՛ հաւ
յերէն հրատարակութիւններու մէջ, 1662-
էն ալ առաջ, հեշտութեամբ մատչելի Ա-
մենափրկչի տաճարին որմանկարիչնե-
րուն:

Հետաքրքրական փորձ մըն է 3. Էլմա-
, իր (Յովսէփ Յովանիսեան) <<Համառօտ
ակնարկ Թեհրանի Հայ համայնքի մօտիկ
անցեալի մասին>>: Որուն կը յաջորդէ
հրատարակութիւնը երկու նամակներու,
մին Սրուանձտեանց Գարեգին վարդապեւ
տի (1884, 28 Սեպտ. Կ. Պոլիս) եւ միւսը
Ղազարոս Աղայեանի (1910 Դեկտ. 16,
Թիֆլիս): Շահեկան է Մանուէլ Ծ. Վրդ.
Բոլատեանի <<Բուշերի հայկական հին գա-
ղութը>> - Ջանի Գ. Հանանեան գրած է
<<Միր Դաւիթ Շահնազարեան>>ի մասին:
Կարեւոր սրբագրութիւն մը կընէ Լ. Գ.
Մինասեան իր <<Պատմական մի կարեւոր
Յիշատակարան>> յօդուածով. ցոյց կու
տայ որ ցարդ կորսուած նկատուած Աս-
տուածաշունչ մը ապահով կը պահուի
Նոր Ջուղայի վանքին ձեռագիրներու հետ
(թիւ 15) եւ ցոյց կու տայ որ յիշատա-
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կարանին տարեթիւին սխալ ընթերցումի
պատճառով, ՌՃԴ (1655)ի տեղ ՌՃ (1651)
եղած է շփոթութիւնը: Հայկ Խաչատըր-
եան կը գրէ <<Հայկական Գերբերը>> (զի-
նանշանները, տոհմանշանները) որ ար-
տատպուած է <<Հայրենիքի Ձայն>> սովե-
տական պարբերաթերթէն: Իսկ յաջորդ
յօդուածը <<Հայ Բժշկութեան Նահապեւ
տը>> (Մխիթար Հերացի), գրուած Ռա-
ֆայէլ Փարսադանեանէ, արտատպուած է
Երեւանի <<Գրական թերթ>>էն: Այս բաժիւ
նը կը վերջանայ արտատպութիւններով
Հրաչեայ Աճառեանէ (Կեանքիս Էջերից).
<<Յովհ, Մասեհեանը Հրապարակախօս եւ
խմբագիր>> (Վ. Վարդանեան), <<Սայեաթ
Նովայի նորագիւտ մի երգը>> (Աս. Մնա-
ցականեան):

Հատորին Գ. մասը նուիրուած է <<Պատ-
մա-Տեղագրական Բաժին>>ի: Հոս հրատաւ
րակուած է Նորայր Մամեանի <<Ատրպա-

ԱԿ ԱԴԵՄԻԿՈՍ ԱՇՈՏ

ՄԷԿ ՆՈՐ

Վերջերս՝ (1969) Երեւանի մէջ Աշոտ
Յովհաննիսեան հրատարակեր է փոքր
հատոր մը, վտիտ պարունակութեամբ
<<Յուշեր եւ բնութագրումներ>> տիտղու
սով, ուր յիշուած են Լենինէն մինչեւ ող-
բացեալ Աճառեանը, եւ ուր անմահնե-
րուն կողքին՝ յիշուեր եմ ես մեղաւորս
ալ, մեղաւորի մը արժանի ներկայացու-
մով:

<<Բազմավէպ>>ի ընթերցողները գուցէ կը
յիշեն <<Իսրայէլ Օրի>>ի առթիւ իմ պաշտ-
պանողականներս: Աշոտ Յովհաննիսեան
իր <<Դրուազներ հայ ազատագրական մըտ-
քի պատմութեան>> երկհատոր գործին Բ.

տականի Հայոց թեմը>>: Գլխաւորաբար
ԺԹ. դարու պատմութեան համար կարեւ
լոր աշխատութիւն է եւ գնահատելի
գործ: Ասոր կը յաջորդէ <<Հայ Կեանքը
1968ին>>, արձագանգ ըլլալով Սփիւռքի,
Հայաստանի եւ Իրանի հայ կեանքին զա
նազան երեւոյթներուն: Հուսկ կու գան
<<Երգիծական>>, <<Յոբելինական>> եւ <<Մա-
հադրական>> բաժինները, որոնցմով կը
փակուի հատորը:

Անտարակոյս թէ Րաֆֆի Տարեգիրքը
կարելի է աւելի ճոխացնել: Ներկայ ձեռ
նարկը ապահովութիւն կու տայ որ տաւ
րեգիրքին յաջորդ թիւերը հետզհետէ ա-
ւելի շահեկան եւ մեծարժէք պիտի ըլլան :
Հեշտ չէ նման գործ մը սկսիլ եւ այս աւ
ռաջին հատորին հաւասար յաջող եւ ըն-
տիր հատոր մը տրամադրել:

Յաջողութիւն:
3. ՔԻՒՐՏԵԱՆ

ՅՈՎՀ ԱՆՆԻՍ ԵԱՆ Ի

ԵԼՈՅԹԸ

հատորին մէջ, Օրիի մասին <<Հայրենիք>>
ամ սագրի մէջ հրատարակած յօդուածաւ
շարքս կը կոչէր <<Քիւրտեանի մակերեւ
սային յօդուածաշարը>>, սակայն կ օգ-
տուէր մեր բոլոր ճշտումներէն ու սըր-
բագրութիւններէն, որոնք մինչեւ այն աւ
տեն կատարած էինք Իսրայէլ Օրիի մա-
սին, առանց յիշելու օգտագործած աղ-
բիւրը, այսինքն՝ <<Քիւրտեանի մակերեւ
սային յօդուածաշարը>>:

Թող ներեն ինծի՝ եթէ, հոս ընեմ քիչ
մը երկար մէջբերում մը Ակադեմիկոս Ա-
շոտ Յովհաննիսեանի վերոյիշեալ <<Յու-

շեր եւ Բնութագրումներ>>էն (էջ 125-126):

<<Խիստ շահեկան օժանդակութիւն ստա-

ցայ Աճառեանից առաջին համաշխարհա-

յին պատերազմի տարիներին, երբ զբաղ-
ուած էի իմ <<Հայ- Ռուս օրիենտացիայի

ծագման խնդիրը>> գրքով: Այդ պահին

մեծ տարակուսանք էր ծագել իմ մէջ Ան-

դեղակոթի մելիքների անունից Պետրոս

Մեծին գրուած թղթերի վաւերականու-

թեան մասին>>:
<<Սենսացիոն յայտնութիւններ արած

լինելու սնամտութեամբ՝ այդ ու յարա--

կից հարցերի շուրջ մի քանի տարի է աւ
հա, որ անընդհատ աղմկում է ծանօթ

բանասէր Յարութիւն Քիւրտեան: Ի տար-

բերութիւն գիտութեան համար միանգաւ

մայն շահազուրկ նրա աղմկարարութեան՝

ինձ զբաղեցնողը հարցի ոչ թէ քրէական,

այլ պատմա-քաղաքական կողմի լուսա-

բանութիւնն էր: Անհրաժեշտ էր պարզել

այն իրադրութիւնը, որ 17րդ դարի ըս
կիզբներին հայ քաղաքական գործիչներին

հարկադրել էր մելիքների անունից դիւ

մումներ գրել՝ հայ ժողովրդի ազատա-

գըրման խնդրի շուրջ՝ եւրոպական պեւ

տութիւնների հետ բանակցութիւններ վա-

րելիս: Դիմումների վաւերականութիւնը

ուսումնասիրելիս հարկ եղաւ, մասնաւու

րապէս, պարզել դրանց հաւանական կազ-

Մինաս վարդապետի ինքնութիւնը:

Եւ
մողի՝

անգամ էլ նորից դրական արժէք

ունեցաւ
այս

Աճառեանի սիրալիր միջամտու-

թիւնը: Վարդապետին յունական հայերէ-

նից ելնելով՝ կասկած ունէի, թէ, հակաւ

ռակ Եղեանի կարծածին, դժուար թէ նա

եղած լինէր Ղարաբաղի Ս. Յակոբայ

վանքի վանահայր եւ արեւելահայ
հաւաստիա--

եկեղեւ

ցական առ հասարակ: Դրան
Աճառեաւ

նալու համար դիմեցի դարձեալ
դարձնել

նի, խնդրելով քննութեան
հայերէն

նիւթ
մի շարքԵզեանի հրապարակած

վաւերաթղթերի լեզուն՝ յատուկ ուշա-

դրութիւն դարձնելով դրանց բարբառա-

յին կազմին վրայ: Շատ ուրախացրեց ինձ

Աճառեանը, երբ յայտնեց, որ վարդա-
պետի լեզուի մէջ ինքը նշմարում է ոչ թէ
Ղարաբաղի կամ արեւելեան որեւէ գա-
ւառի, այլ Խարբերդի բարբառի հետքե-
րը>>:
a Աշոտ Յովհաննիսեան կը շարունակէ
Աճառեանի մասին իր վերյիշումները...
որոնք ոչ մէկ կապ ունին իմ <<սենսացիոն
յայտնութիւններ»ուս և <<սնամտութեամը
... անընդհատ աղմկում>>ներուս հետ:
Աշոտ Յովհաննիսեան Աճառեանի մասին
այս ուղղութեամբ վերյիշումներով, սա-
կայն, անտարակուսելի կերպով ցոյց կուտ
տան իր որքան փորձառու ըլլալը:

Քանիցս կարդալէ ետք ալ՝ ինծի կա-
րելի չեղաւ հասկնալ թէ. ողբացեալ Աճա-
ռեան ի՛նչ կապ ունէր՝ իմ <<սենսացիոն
յայտնութիւններ»ուս <<սնամտութեամբ

անընդհատ աղմկելուս>> հետ: Նոյն
ատեն զարմանալի է որ ինքը համար-
ձակեր է իմ <<սենսացիոն յայտնութիւն-
ներ>էս առատօրէն օգտուելու՝ իր <<Դըր-
ուագներ հայ ազատագրական մտքի պատ-
մութեան>> երկհատոր խճողակին հա
մար: Դժբախտութիւն է որ Աճառեան
ողջ չէ ինքզինքը պաշտպանելու համար
Աշոտ Յովհաննիսեանի այսօրինակ <<վեր--
յիշումներուն>> դէմ:

Աշոտ Յովհաննիսեան կ ուզէ հաւատա-
ցնել որ ուզեր է <<պարզել... Մինաս վար-
դապետի ինքնութիւնը>> եւ կ՝աւելցնէ.
<<կա սկած ունէի>> Մինաս վարդապետին
Ղարաբաղի վանահայր կամ արեւելահայ
եկեղեցական ըլլալուն մասին: Ի՞նչպէս
կրնայ յանդգնիլ նման բան մը գրելու,
երբ 1921ին իր հրատարակած <<Հայ_Ռուս
օրիենտացիայի ծագման խնդիրը>> գործին
մէջ, էջ 24, իրեն ծանօթ էր <<որ Ստ.
Ռոշքան խարբերդցի է անուանում Մինաս
վարդապետին>> եւ ինք տարակոյս չունէր
որ <<Մինաս վարդապետ ագումով տաճ-
կահայ էր>> (էջ 25):

3. ՔԻՒՐՏԵԱՆ
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